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BHuMaHue: HoBOTO yCTPONCTBO MOXe camo Aa
6be MHCTaNMpaHoO 1 CBbP3aHO OT NMLEH3UPaH
eKkcnepr.

Mons, cna3saviTe Ta3u UHCTPYKUMS. AKO He,

BCSIKa Bb3HUKHaNa B CNeACcTBMe Ha TOBa LUeTa,

HAMa Aa 6bae NokpuTa OT rapaHumsaTa.

UHdopmaumsn 3a 6esonacHocT 3a

MHCTanaumoHHUA TEXHUK

« Enextpuyeckarta nHctanaumsi Tpsiosa aa ce
OCbLLECTBU, Taka Ye ypeabT Aa MOXe a ce
n3onupa oT 3axpaHBalusa kaben ¢ MUHUMYM 3
MM 3@ BCUYKW MOSIOCK pa3CTOsHUE.

* [MoaxopswmTe pasgenvTenHu ycTponcTea
BKIIOYBAT Hanpumep npekbcBayn,
npeanasuTeny (BUHTOBWUTE NpeanasuTen
TpsibBa Aa 6baaT u3BageHu oT onoparta),
3alLLUMTHM YCTPOMCTBA OT OCTaTbY€H TOK U
KOHTaKTOpMU.

« BawwTaTa cpeLly gokocBaHe Tpsibea fa ce
ocurypu Ypes MoHTaxa.

* BrpageHute ypeau Tpsbsa aa otroBapsiT Ha
n3uckBaHusiTa 3a ctabunHoct crnopes DIN
68930.

* BrpageHuTte dypHu 1 NNoyn 3a roTBeHe
ca cb3afeHu CbC cneumanin cucTeMu 3a
Bpb3Ka. 3a NPUYMHM, Kacaelum CUrypHocCTTa,
Te TpsibBa fa ce CBbP3BaT CaMo C ypeau ot
CbLUMS NPOM3BOAMTEN.

Upozornéni: Montaz a pfipojeni nového
spotiebite smi provadét pouze kvalifikovany
odbornik s pfislusnym opravnénim.
Dodrzujte prosim tento pokyn, protoze jinak v
pfipadé skody propada narok na zaruku.
Bezpecénostni pokyny pro elektroinstalatéra
« Elektricka instalace musi byt provedena
tak, aby spotfebi¢ bylo mozné odpojit od
sité v8emi pdly s min. vzdalenosti kontaktt
3 mm. Jako vhodné odpojovaci zafizeni
se doporucuje napf. pojistkovy spinac LS,
pojistky (Sroubovaci pojistky se musi vyjmout
z objimky), spinac¢ FI a stykac.

* Ochrana proti (nebezpe¢nému) dotyku musi
byt zajisténa instalaci.

« Jisténi vestaveéné skfiné musi vyhovovat
normé& DIN 68930.

» Vestavna trouba i vestavna varna deska
jsouvybaveny specialnim zasuvkovym
systémem. Z bezpecnostnich diivodu mohou
byt kombi novany pouze s vyrobky stejného
vyrobce.

D

A
A

§

> B

Bemaerk: Montering og tilslutning af det nye
apparat ma kun foretages af en autoriseret
fagmand.

Denne anvisning skal overholdes, idet garantien

ellers ikke daekker eventuelle skader.

Sikkerhedsanvisninger til installateren

» Ved den elektriske installation skal der pa
installationssiden vaere en flerpolet kontakt
med en kontaktabning pa mindst 3 mm.
Velegnede afbrydere er f.eks. LS-kontakt,
sikringer (skruesikringer skal kunne tages ud
af fatningen), fejlstramsrelae og — beskyttelse.

» Ved indbygningen skal sikres beskyttelse mod
indirekte bergring.

+ Indbygningsskabets veeltesikring skal
overholde DIN 68930.

» Ovne og kogesektioner til indbygning er
forsynet med seerlige stiksystemer. Af
sikkerhedsgrunde ma de kun kombineres med
apparater af samme fabrikat.

Achtung: Montage und Anschluss des

neuen Gerates dirfen nur durch einen

konzessionierten Fachmann vorgenommen

werden.

Beachten Sie bitte diesen Hinweis, da sonst bei

auftretenden Schaden der Garantieanspruch

entfallt.

Sicherheitshinweise fiir den Installateur

+ In der elektrischen Installation ist eine Einrich
tung vorzusehen, die es ermdglicht, das
Gerat mit einer Kontaktoffnungsweite von
mind. 3 mm allpolig vom Netz zu trennen. Als
geeignete Trennvorrichtung gelten z.B. LS-
Schalter, Sicherungen (Schraubsicherungen
sind aus der Fassung herauszunehmen),
FI-Schalter und Schiitze.

* Der Beriihrungsschutz muss durch den
Einbau gewahrleistet sein.

+ Die Standsicherheit des Einbauschrankes
muss DIN 68930 genugen.

+ Einbauherde und Einbaukochfelder sind
mit speziellen tecksystemen ausgestattet.
Sie diirfen aus Sicherheitsgriinden nur mit
Geraten des gleichen Herstellers kombiniert
werden.
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2NV NAEKTPIKF) OUVOEDT TNG CUCKEUNG Ba
mpétrel va TTpoPBAe@Bei pia didTagn n otoia

Ba emTpETTEl TO DA WPITHO OAWY TWV TTOAWV
TNG OUOKEURG atTé To SiKTUO PE Gvolyua
€TaPng TouAdyioTov 3mm. KatdAAnAeg
SiaTdagelg dlaxwpiopou gival yia TTapadeyua ol
SIOKOTITEG UTTEPPOPTWONG LS, o1 ao@daAeieg (o1
BiIdwTéG aopdAeieg Ba TTpéTTel va agaipeBolv
atré TNV utrodoxn), oI JIAKOTITEG SIAPUYNG
peuparog (FI) kar Ta peAE.

H mpooTacia ammd Tnv aen Ba TpéTTel va gival
eGao@aliopévn PETA TNV EyKATAOTAON.

H o108epdTnTa TOU £VTOIKI{OPEVOU VTOUAQTTIOU
Ba mpéTrel va TAnpoi Tig TTpodiaypa@ég DIN
68930.

O1 evTOIICOUEVEG EOTIEG PHAYEIPEPATOG KOl

o1 poUpvol gival eCOTTAITPEVOI PE EIBIKA
OUCTAMATA KOUPTIWTAG oUvdeong. MNa Adyoug
ao@alAeiag umropouv va ocuvduacBolv pévov
UE OUOKEUEG TOU idIOU KOTAOKEUAOTH.

Attention: The new appliance may only be
installed and connected by a registered expert.
Please comply with this. If you do not, any
damage resulting is not covered by the warranty.
Safety information for the installer

The electrical installation is to be set up so
that the appliance can be isolated from the
mains with a minimum 3mm all-pole contact
separation.

Suitable separation devices include e.g. cut-
outs, fuses (screw fuses are to be taken out of
the holder), RCD’s and contactors.

Anti-shock protection must be provided by the
installation.

The built-in unit must meet the stability
requirements of DIN 68930.

Built-in ovens and built-in cooking surfaces
are fitted with special connection systems. For
safety reasons, they must only be combined
with appliances from the same manufacturer.
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Atencion: El montaje y la conexion del aparato
nuevo deben ser ejecutados Unicamente por un
técnico homologado.

Sirvase observar esta indicacién, dado que, de lo

contrario, se extingue todo derecho de garantia

en caso de eventuales dafios.

Indicaciones para la seguridad para el

instalador

» En lainstalacion eléctrica se tiene que prever
un dispositivo que permite separar el aparato
de la red en todos los polos con una apertura
de contactos de min. 3mm. Como dispositivos
de separacién apropiados se consideran, por
ejemplo, cortacircuitos automaticos, fusibles
(los fusibles roscados se tienen que retirar del
portafusibles), interruptores Fl y contactores.

» La proteccion contra el contacto tiene que
estar garantizada a través de la instalacion.

» La estabilidad del armario empotrado tiene
que corresponder a DIN 68930.

» Las cocinas empotradas y las encimeras
empotradas estan equipadas con sistemas
de enchufe especiales. Por razones de
seguridad, solo se deben combinar con
aparatos del mismo fabricante.

Tahelepanu! Uue seadme vdib paigaldada ja
Uhendada ainult registreeritud tehnik.
Jargige seda nduet kindlasti. Vastasel korral
jaavad voimalikud kahjud garantii alt valja.
Ohutusinfo paigaldajale

» Elektriihenduse teostamisel tuleb jalgida, et
seadme vooluvdrgust isoleerimisel kasutataks
mitmepooluselist [Ulitit, mille kontaktide vahe
on vahemalt 3 mm.

+ Sobivad eraldusseadmed on naiteks
kaitselulitid, kaitsmed (keermega kaitsmed
tuleb hoidikust valja vétta), residuaalvoolu
kaitselulitid ja kontaktorid.

» Paigaldamisel tuleb seadmele tagada
porutuskaitse.

» Sisseehitatud seadme stabiilsus peab
vastama standardi DIN 68930 nduetele.

+ Sisseehitatud ahjud ja pliidiplaadid
paigaldatakse spetsiaalsete
Uhendussiisteemide abil. Ohutusnduete téttu
tohib omavahel kombineerida ainult sama
tootja seadmeid.
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Huomio: Laitteen asennuksen ja litdnnan saa

suorittaa vain toimiluvallinen asiantuntija.

Taman maarayksen noudattaminen on edellytys

takuun voimassaololle mahdollisten vahinkojen

esiintyessa.

Turvallisuusohjeet asentajalle

« Sahkoasennuksessa tulee kayttaa laitetta,
joka mahdollistaa laitteen eristamisen
verkkovirrasta vahintdan 3 mm:n
kosketusvalilla. Sopivia erotuslaitteita ovat
esim. LS-kytkimet, varokkeet (kierrettavat
varokkeet on irrotettava varokepesasta), Fl-
kytkimet ja releet.

« Kosketussuoja on varmistettava
asennuksessa.

« Asennuskaapin tukevuuden tulee vastata
standardin DIN 68930 vaatimuksia.

« Kalusteeseen asennetuissa liesissa
ja keittotasoissa on erikoispistokkeet.
Turvallisuussyista niitd saa kayttaa vain
saman valmistajan laitteiden yhteydessa.

Avertissement : Le montage et le branchement
du nouvel appareil sont du ressort exclusif de
spécialistes agréés.

Pour ne pas perdre le bénéfice de la garantie

en cas de panne, veuillez observer ces

recommandations.

Consignes de sécurité pour I'installateur

« Prévoir, pour l'installation électrique, un
dispositif permettant de débrancher I'appareil
du secteur au niveau de tous les pdles une
ouverture des contacts d’au moins 3 mm. Sont
considérés comme appropriés des dispositifs
de protection tels que par ex. les disjoncteurs,
les fusibles (dévisser les fusibles de leur
socle), les disjoncteurs différentiels et les
contacteurs.

« Lencastrement doit garantir la protection
contre tout contact.

* Le niveau de sécurité de 'armoire encastrable
doit étre conforme a DIN 68930.

* Les cuisinieres et les plaques de cuisson
encastrables sont équipées de systémes de
branchement spécifiques. Par mesure de
sécurité, elles ne peuvent étre combinées
qu’avec des appareils du méme fabricant.
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Pozor: Novi uredaj smije postavljati i prikljucivati

samo struéna osoba.

Molimo vas pridrzavajte se ovoga. U protivnom

sva moguca ostecenja nisu pokrivena jamstvom.

Informacije o sigurnosti

« Elektri¢na instalacija treba se postaviti tako
da se uredaj moze izolirati iz elektricne mreze
s najmanje 3 mm odvojenosti kontakata svih
polova.

» Odgovarajuc¢i uredaji za odvajanje ukljucuju
npr. automatske sklopke, osigurace (osiguradi
s navojem moraju se izvaditi iz lezista), RCD
sklopke i sklopnici.

+ Prilikom postavljanja mora se postaviti i zastita
od strujnog udara.

+ Ugradena jedinica mora zadovoljavati
zahtjeve o stabilnosti standarda DIN 68930.

» Ugradbene pecnice i ugradbene povrsine za
kuhanje opremljene su posebnim sustavom
priklju€ivanja. 1z sigurnosnih razloga smiju
se kombinirati isklju¢ivo s uredajima istog
proizvodaca.

Figyelem: Az Uj készliléket kizarolag erre
feljogositott szakember szerelheti fel és
helyezheti izembe.

Kérjlk, tartsa be ezt. Ha nem teszi, barmilyen

kar kovetkezik be, arra nem vonatkozik a

garancia.

A szakembernek sz616 biztonsagi tudnivalék

» Az elektromos bekdtést ugy kell végrehajtani,
hogy a készulék levalaszthaté legyen a
halézatrél egy minden pélusanal minimum 3
mm-es érintkez6tavolsagu eszkdzzel.

» Erre alkalmas levélaszt6 eszkdz6k lehetnek
példaul a megszakitok, biztositékok (a
csavaros biztositékokat ki kell venni a
foglalatbdl), az aramvédé kapcsolok és
véddrelék.

» Abeszerelés soran biztositani kell az
érintésvédelmet is.

* Abeépithetd készlléknek meg kell felelnie a
DIN 68930 stabilitasi kdvetelményeinek.

* Abeépithetd suték és beépithetd fé6zélapok
kilénleges csatlakozasi rendszerrel vannak
ellatva. Biztonsagi okokbdl ezek csak
ugyanannak a gyartonak a készilékeivel
kombinalhatok.
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Attenzione: |l montaggio e l'installazione del
nuovo apparecchio devono essere effettuati
esclusivamente da un tecnico specializzato.
Siete pregati di osservare questa indicazione,
poiché in caso contrario si estingue qualsiasi
diritto alla garanzia per i danni insorti.
Avvertenze di sicurezza per I'installatore
» Nell'installazione elettrica di questo
apparecchio & necessario disporre di
un dispositivo che consenta di separare
I'apparecchio dalla rete con un’ampiezza

dei contatti di almeno 3 mm in tutti i poli. Per
dispositivi di separazione adatti si intendono
per es. interruttori automatici, fusibili (i fusibili
a vite devono essere rimossi dalla presa),
interruttori per corrente di guasto e contattori.
La protezione contro il contatto diretto deve
essere garantita dal modo di integrazione.

La stabilita del mobile da incasso deve essere
conforme alla norma DIN 68930.
L'installazione di cucine e superfici di

cottura da incasso &€ ammessa solo con
sistemi speciali di collegamento. Per motivi
di sicurezza ¢ possibile combinare solo
apparecchi della stessa marca.

Démesio: naujg prietaisg gali jrengti ir prijungti
tik registruotasis ekspertas.

Laikykités Sio reikalavimo. Jeigu nesilaikysite,
bet kokiam

pazeidimui garantija nebus taikoma.

Saugos nurodymai montuotojui

Elektros instaliacija turi bati jrengta taip, kad
prietaisas buty atskirtas nuo maitinimo tinklo
ne maziau kaip 3 mm atstumu, atjungiant
visus polius nuo tinklo.

Tinkami atskyrimo prietaisai yra, pvz.,
atjungikliai, saugikliai (jsukamus saugiklius
reikia iSimti i$ laikiklio), liekamosios srovés
moduliai ir kontaktoriai.

Prijungiant turi bati jrengtas apsaugos nuo
elektros smigio jtaisas.

Integruotas jtaisas turi atitikti DIN 68930
stabilumo reikalavimus.

Integruotose orkaitése ir maisto gaminimo
pavirSiuose yra specialios prijungimo
sistemos. Saugos sumetimais juos galima
irengti tik su to paties gamintojo prietaisais.
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Uzmanibu: Jauno ierici drikst uzstadit un

pievienot tikai registréts eksperts.

Ladzu, ievérojiet §Ts norades. To neievérosanas

rezultata raditos bojajumus garantija nesedz.

Drosibas informacija uzstaditajam

+ Elektribas pieslégums ir javeido ta, lai ierici
varétu izolét no baroSanas avota ar vismaz 3
mm attalumu no visu polu kontaktiem.

» Piemérotas izolacijas ierices ir, pieméram,
automatiskie slédzi, drosSinataji (skravéjami
drosinataji ir jaiznem no turétaja), paliekosas
stravas slédzi un kontaktori.

» Uzstadot ierici, janodrosina aizsardziba pret
elektrotraumam.

« leblvéjamajai iericei ir jaatbilst DIN 68930
stabilitates prastbam.

 leblvéjamas cepeskrasnis un iebivéjamas
plits virsmas ir aprikotas ar ipasam
piesléguma sistémam. Drosibas nollkos
tas drikst kombinét tikai ar ta pasa razotaja
iericem.

Let op: De montage en aansluiting van het

nieuwe apparaat mogen alleen door een

geautoriseerd vakman worden uitgevoerd.

Volg deze aanwijzing a.u.b. op omdat anders, bij

eventuele schade, de garantie niet van

toepassing zal zijn.

Veiligheidsinstructies voor de installateur

* In het elektrische deel van de installatie
is een inrichting voorzien, die het
mogelijk maakt om het apparaat met een
contactopeningsafstand van ten minste
3 mm meerpolig van het net te scheiden.
Daarvoor geschikt scheidingsmechanismen
zijn bijv. beveiligingsschakelaar, zekeringen
(schroefzekeringen kunnen uit de houder
worden gedraaid), aardlekschakelaar en
beveiligingen.

« De aanraakbeveiliging dient door de inbouw
gegarandeerd te zijn.

» De standveiligheid van de inbouwkast moet
aan de norm DIN 68930 voldoen.

* Inbouwovens en inbouwkookplaten dienen
van speciale laatsingssystemen voorzien te
worden. Om veiligheidsredenen mogen deze
alleen met ander apparatuur van dezelfde
fabrikant worden gecombineerd.
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OBS: Montering og tilkopling av det nye
apparatet ma kun utfares av en autorisert
fagperson.

Overholdes ikke denne anvisningen, bortfaller

garantien ved eventuelle feil pa apparatet.

Sikkerhetsanvisninger for den som installerer

apparatet

» Det skal innrettes en anordning i den
elektriske installasjonen som gjer det mulig
a skille apparatet fra nettet med en flerpolet
kontaktapning pa minst 3 mm. En egnet
skilleanordning er f.eks. en LS-bryter, sikringer
(skrusikringer skal skrus ut av holderen),
feilstramsbryter og - beskyttelse.

* Innbyggingen ma garantere beskyttelse mot
bergring.

* Innbyggingsskapet ma veere montert i
overensstemmelse med stabilitetssikkerhet
DIN 68930.

» Innbyggingskomfyren samt kokefeltene er
utstyrt med spesielle kontaktsystemer. Av
sikkerhetsgrunner ma de kun kombineres med
apparater fra samme produsent.

Uwaga: Montaz i podtgczenie nowego
urzgdzenia mogg by¢ dokonywane wytgcznie
przez autoryzowanego specjaliste.

Prosze zwréci¢ uwage na niniejszg wskazéwke,

poniewaz w przeciwnym wypadku, w razie

wystgpienia szkody, nastgpi utrata praw
gwarancyjnych.

Wskazoéwki bezpieczenstwa dla instalatora

« W instalacji elektrycznej nalezy przewidzie¢
urzadzenie, ktére umozliwia odtgczenie od
sieci 0 szerokosci rozwarcia styku minimum
3 mm na wszystkich zytach. Odpowiednimi
urzgdzeniami rozdzielajgcymi sg np.
wylgczniki LS, bezpieczniki (bezpieczniki
wkrecane nalezy wykreci¢ z oprawki),
wytgczniki ochronne pradowe i styczniki.

* Montaz powinien zapewni¢ ochrone przed
dotykiem.

« Statecznosc¢ szafy wbudowanej musi spetnia¢
wymagania normy DIN 68930.

* Kuchenka do zabudowy i ptyty do zabudowy
sg wyposazone w specjalne ukfady wtykowe.
Ze wzgledow bezpieczenstwa moga by¢ one
faczone jedynie z urzgdzeniami tego samego
producenta.
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Atencéao!: A montagem e a ligagdo do novo
aparelho deverao ser efectuadas apenas por um
técnico especializado.

Respeite a indicagdo seguinte, dado que em

caso de danos os mesmos ndo s&o abrangidos

pela garantia.

Indicagdes de seguranga para o instalador

» Na instalagdo eléctrica existe um dispositivo,
que permite separar o aparelho da corrente
eléctrica através de uma abertura de contacto
multi-polar de no minimo 3 mm. Como
dispositivo de separagao sao validos p. ex.
interruptor LS, fusiveis (retirar os fusiveis
roscados da tomada), Interruptor Fl e
contactor.

» Abase de protecgdo tem que ser garantida
pela montagem.

+ Aestabilidade do armario de encastrar tem
que corresponder ao DIN 68930.

» Fornos e placas de encastrar estdo equipados
com sistemas de encaixe especiais. Por
razdes de seguranga apenas poderéo ser
conjugados aparelhos do mesmo fabricante.

Atentie: Noul aparat poate fi instalat si conectat

doar de catre un expert inregistrat.

V& rugam sa respectati aceste instructiuni. In caz

contrar, orice dauna rezultata nu este acoperita

de garantie.

Informatii privind siguranta pentru instalator

 Instalatia electrica va fi realizata astfel incat
aparatul sa poata fi izolat de la reteaua
electrica cu o distanta minim de 3mm intre
toti polii.

» Dispozitivele adecvate de izolare includ, de
ex. intrerupatoare, sigurante (sigurantele
infiletabile vor fi scoase din suport), RCD-uri si
contactoare.

» Lainstalare trebuie sa se prevada si
dispozitive de protectie la electrocutare.

» Unitatea incorporabila trebuie sa
indeplineasca cerintele de stabilitate din DIN
68930.

» Cuptoarele si suprafetele de gatit
incorporabile vor fi dotate cu sisteme speciale
de conectare. Din motive de siguranta,
acestea vor fi combinate doar cu aparate
provenite de la acelasi producator.
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: MoHTaX 1 nogktoveHne
HOBOro npm60pa LOJDKHbI BbIMNOJTHATL TOJIbKO

[Mpocum o6A3aTenbHO cobnopath 3To
TpeboBaHve, M60O B MPOTUBHOM Cryyae
nonb3oBaTesNlb TEPAET NPaBO Ha rapaHTUiHOe
06Cny>xKuBaHne npy BO3HUKHOBEHWUN
HeucnpaBHOCTEN.

+ B anekTponpoBoake Heob6xoaMMo
npenycMOTPETL CNeLmanbHoe YyCTPOCTBO,
no3BosAoLLee OTKYaTb NpMbop OT ceTn
no BCEM MOMOCaM Ha WUPKHY pa3mMblKaHuA
KOHTaKTOB He MeHee 3 MM. MNoaxoaAwmmMm
yCTPONCTBaMMN ANA 9TON LeNn CHUTAOTCA,

Hanpuumep, aBTomaTudeckne BbiknyaTenu,

npefoxpaHnTeny (BUHTOBbIE HEOBX0ANMO

BbIKpPy4MBaTh 13 rHess), Y30 1 KOHTaKTopbl.

* YCTaHOBMEHHbIE YCTPONCTBA JOMKHbI
obecneynBath 3aWMTy OT CyHariHOro
MPUKOCHOBEHUA K 31EKTPOMPOBOAHMKAM.

+ YCTON4YMBOCTb BCTPOEHHOO 3MeKTpoLwmnTa
[0/MKHa yaoBneTsopATb cTaHaapTy DIN
68930.

smie vykonavat iba opravneny odbornik.
Prosim, dodrzte tento pokyn. V opaénom
pripade sa zaruka nebude vztahovat na Ziadne
sposobené Skody.
Bezpecnostné pokyny pre elektroinstalatéra
« Elektricka instalacia musi byt vykonana

tak, aby bolo mozné spotrebi¢ odpojit od

elektrickej siete odpojenim vSetkych kontaktov

na vzdialenost najmenej 3 mm.

* Vhodnym oddelovacim zariadenim mdzu byt
napr. ochranné poistkové spinace, poistky
(zavitové poistky sa musia vybrat z objimky),
pradové chranice a stykace.

« In8talacia musi zabezpecovat ochranu pred
nebezpecnym dotykovym napatim.

« Zabudovany spotrebi¢ musi spifiat poZiadavky

normy DIN 68930 na stabilitu.
* Zabudované rury a zabudované varné
povrchy su vybavené Specialnymi systémami

napojenia. Z bezpec¢nostnych dévodov sa smu

pouzivat len v kombinacii so spotrebi¢mi od
rovnakého vyrobcu.

> @

Pozor: Novo napravo lahko namesti in prikljuci

samo pooblasceni strokovnjak.

Upostevaijte ta napotek. V nasprotnem primeru

garancija ne krije nobene Skode, ki nastane

zaradi tega.

Varnostna navodila za serviserja, ki namesca

napravo

+ Elektricna namestitev mora biti zasnovana
tako, da bo naprava izolirana od omrezja z
najmanj 3-milimetrsko razdaljo med poli.

» Primerne locilne naprave so npr. zascitni
odklopniki, varovalke (talilne navojne
varovalke odvijte iz podstavka), zas¢itna
stikala na diferencni tok in kontaktorji.

» Ob namestitvi je treba poskrbeti za zascito
pred udarom.

» Vgrajena enota mora ustrezati zahtevam o
stabilnosti po DIN 68930.

» Vgradne pecice in vgradne povrsine za
kuhanje so opremljene s posebnimi sistemi
za povezavo. |z varnostnih razlogov jih
lahko kombiniramo samo z aparati istega
proizvajalca.

Maxwa: Hosu ypehaj Mmoxe Aa MOHTMpa 1
MOBEeXe NCKIbY4YMBO PErMCTPOBaHMN CTPY4HbaK.
MpuapxxasajTe ce oBora. YKONMMUKO TO HE y4nHuTE,
cBako owTehere koje Byae HacTano, rapaHuuja
Hehe nokpuTw.

Be36eaHocHe uHdopmaLumje 3a ocoby Koja

MOHTUpa ypehaj

+ EnektpnuHa nHctanaumja tpeba ga ce
noctaswu Tako Aa ypehaj moxe na 6yne
M3010BaH 0f1 YTUYHULIE Of1BajaleM KOHTaKTa
MWHUMYM 3 MM Ha CBMM MONOBMMA.

« [lorogHu ypehaju 3a pasgsajarbe
obyxBaTajy HNp. UCKIMOMHE CKIOomnke,
ocurypave (ocurypade ca HaBojem Tpeba
V3BaAMTUN U3 NeXuLUTa), 3alTUTHY ypehaju
andepeHuujanHe cTpyje v KOHTakTopu.

* WHctanauuja mopa aa cagpu aHTU-LIOK
3awWwTnTy.

* YrpaheHa jeamHuua mopa ga ucnymasa
3axTeBe 3a CTabWNHOCT Npema cTaHaapay
DIN 68930.

* YrpagHe pepHe v nnoye 3a KyBake umajy
crneuujanHe cucTeme 3a NnoBe3nBate.

M3 6e3begHOCHMX pasnora, OHU ce
Mopajy kombrHoBaTtu ca ypehajuma ucror
npouseohava.
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@ Varning: Montering och anslutning av apparaten

far endast utféras av en behorig fackman.

Beakta denna anvisning, da garantin i annat fall

inte galler vid ev. skador.

Sakerhetsanvisningar for installatéren

* | den elektriska installationenn skall en
anordning inga, som gor det mojligt att skilja
apparatens samtliga poler fran natet, med
en kontaktéppning av minst 3 mm. Lamplig
brytanordning ar t. ex. LS-stromstallare,
sakringar (skruvsakringar skall tas ut ur
fattningen), Fl-stromstéllare och skydd.

» Beroringskyddet skall garanteras genom
monteringens utférande.

* Apparatskapets sakerhetskrav skall uppfylla
kraven enligt normen DIN 68930.

« Inbyggnadsugnar och inbyggnadshallar ar
utrustade med speciella anslutningsdon. Av
sakerhetsskal far de endast kombineras med
apparater fran samma tillverkare.

® Dikkat: Yeni cihazin kurulumu ve baglantisi

A
A

12

yalnizca yetkili bir uzman tarafindan

yapilmahdir.

Lutfen bu talimata uyun. Aksi takdirde, meydana

gelen hasarlar garanti kapsamina dahil edilmez.

Montaj personeli igin giivenlik bilgileri

« Elektrik baglantisi, cihazin sebeke hattindan
en az 3 mm’lik tam kutuplu kontak ayrimi ile
izole edilecek sekilde ayarlanmaldir.

« Uygun ayrim cihazlari sunlari kapsar; devre
kesici, sigorta (vidali sigortalar yuvasindan
cikartiimahdir), RCD (Kalan Akim Aygiti) ve
kontaktorler.

* Anti-sok korumasi kurulumcu tarafindan
tedarik edilmelidir.

* Ankastre tniteler DIN 68930 dayaniklilik
gereksinimlerini kargilamalidir.

« Ankastre firinlar ve pisirme yuzeyleri, 6zel
baglanti sistemleri ile donatiimistir. Glvenlik
nedenleriyle, bunlar sadece ayni Ureticiden
tedarik edilen cihazlar ile kombine edilmelidir.

> 0

YBara! Hosuii npunag moxe 6ytn
BCTaHOBMEHUI Ta Nig’egHaHUN nuwe
yNOBHOBaXXeHUM cneuianicTom.

Byab nacka, 4OTPMMYINTECS LibOro npasuna.

[apaHTis Ha NOLUKOMKEHHS, SIKi BUHWKIW B

pesyneTaTi HeAOTPUMAHHS LibOro npasuna, He

PO3NOBCIOAXKYETHCS.

IHCTPYKUii 3 TexHiku 6e3nekun Ans

yCTaHOBHMKa

+ [pun BUKOHaHHI €NEKTPOMOHTaXY Crif,
nepeadaunTV NPUCTPIN, SKnii 61 Jo3BoNNB
Bif'eQHaTV Npunag Big Mepexi 3 po3pMBoM
MiX KOHTaKTaMu yCix MontociB He MeHLue 3 MM.

* B sKocTi po3’eaHyBansHOro NpucTpor
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU, Hanpvknag
3axucHi aBTomaTm, 3anobixHukM (pisb6oBi
3anobiKHKKK cnif BUAMAaTK 3 NaTpoHiB),
aBTOMaTV 3axWCTy Bif BUTOKY CTpyMy Ta perne.

» BOynosyBaTu NpuCTpIl CNif TakuM YMHOM,
o6 rapaHTyBaTV 3aXMCT Bif, BPaXXeHHS
CTPyMOM.

+ CrivikicTb MmebniB ansi BOyaoByBaHHS Mae
sianosigatu ctangapty DIN 68930.

+ B6ynoBaHi ayxoBi wadwu i BGyaoBaHi BapunbHi
NOBEPXHi OCHALLYIOTbCS cneLianbHO
cUCTeMolto KpinneHHs. 3 MipkyBaHb 6e3neku
ix HeobxigHO kKOMBiHyBaTV 3 NpunNagamu
BUPOGHMLTBA OJHIET i TiEi camoi komnaHii.
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Atencié: El muntatge i la connexié de I'aparell
nou I'ha de fer un técnic homologat.

Segui la indicacié. Altrament, el dret de
garantia en cas de possibles danys queda
anul-lat.

Indicacions per a la seguretat de
I'instal-lador

A la instal-lacio electrica s'ha de preveure
un dispositiu que permet separar I'aparell
de la xarxa a tots els pols amb una
obertura de contactes de 3 mm com a
minim. Com a dispositius de separacié
apropiats es consideren, per exemple,
tallacircuits automatics, fusibles (els fusibles
roscats s'han de retirar del portafusibles),
interruptors Fl i contactors.

Garantiu la proteccié contra el contacte a
través de la instal-lacio.

L'estabilitat de I'armari encastat ha de ser
DIN 68930.

Les cuines encastades i els taulells
encastats estan equipats amb sistemes
d'endolls especials. Per raons de seguretat,
només el podeu combinar amb aparells del
mateix fabricant.
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